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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL
AND THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDERATION ON THE
ESTABLISHMENT AND FUNCTIONING OF CULTURAL CENTRES

The Government of the State of Israel and the Government of the Russian Federation
(hereinafter referred to as the "Parties") ;

Guided by the desire to develop comprehensive relations between the two States;

Striving to contribute to more intensive cooperation in the fields of culture, science and
education;

Conscious of the need for continuous efforts to promote peace and friendship among
nations;

Considering the mutual interest of the Russian and Israeli peoples to become acquaint-
ed with each other's human and cultural values;

Basing themselves on the Agreement on Cooperation in the Fields of Culture and Ed-
ucation signed between the Government of the State of Israel and the Government of the
Russian Federation on 25 April 1994, and the Program of Cooperation on Culture and Ed-
ucation for the Years 1995-1997, signed on 10 November 1994;

Have agreed as follows:

Article I

The Parties agree to establish and operate on a mutual basis a Russian Cultural Centre
in Tel-Aviv and an Israeli Cultural Centre in Moscow.

By consent, the Parties may establish branches of the Centres in other cities in the Rus-
sian Federation and in the State of Israel.

Such consent will be expressed by exchange of notes between the Parties, which con-
stitute an integral part of this Agreement.

For the purpose of the present Agreement, the definition of "Centre" means the Rus-
sian Centre and the Israel Centre and their branches.

Article 2

The Parties shall mutually assist and cooperate with each other in locating and making
available suitable premises for the Centres.

Article 3

The work of the Centres shall be directed towards the implementation of the Agree-
ment on Cooperation in the Fields of Culture and Education signed between the Govern-
ment of the State of Israel and the Government of the Russian Federation, of 25 April 1994,



Volume 2125, 1-3 703 7

as well as programs and protocols on cooperation concluded in the framework of the said
Agreement. In addition, the Centres may contribute to the implementation of arrangements
concluded between public institutions, local organizations or concluded between societies,
associations and private persons of the two States.

Article 4

The main tasks of the Centres shall be as follows:
To participate in the elaboration and realization of programs of cooperation and to de-

velop cultural, scientific, technological, educational and informational contacts in those
fields, including contacts between youths, as well as youth and sports organizations of the
two states;

To familiarize the population of each State with the history and culture of the other
State, as well as with its domestic and foreign policy, its cultural, scientific, technological
and economic potential, while utilizing modem means of information and advertising
transmission;

To contribute to the establishment and development of contacts and cooperation be-
tween institutions of the two States in the fields of art, culture and education, as well as in
the study of languages;

To contribute to the development of contacts between governmental and non-govem-
mental institutions of the two States; and to use the information facilities of the Centres for
the creation of beneficial conditions for broadening the cooperation between the two States
in the fields of culture, science, technology, sports and youth contacts;

To support the development of international contacts between cities and regions of
both States in the cultural, humanitarian, scientific, technical and professional fields;

To organize the distribution of information and advertising material in the fields of cul-
ture, science and technology, youth activities and sports.

Article 5

Being national institutions of the sending States, the Centres shall enjoy the status of
legal entities, in accordance with the legislation of the receiving State and in accordance
with this Agreement.

Article 6

The Russian Centre shall be under the auspices and under the general authority of the
Ambassador of the Russian Federation in the State of Israel. The Israeli Centre shall be un-
der the auspices and under the authority of the Embassy of the State of Israel in the Russian
Federation.

The Parties undertake to assist the Centres in guaranteeing them normal working con-
ditions, and in the case of necessity and upon request by the Embassy of the sending State,
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the domestic authorities of the receiving State shall take all the measures stipulated by its
legislation for the protection of the Centres and their branches, as well as their personnel.

Article 7

The Centres, within the framework of their activities in the receiving State, may estab-
lish direct contact with ministries, other institutions, local and regional authorities, State in-
stitutions, societies and associations, as well as with private individuals of the receiving
State.

Article 8

In accordance with the aims of their establishment, the activities of the Centres shall
include:

Providing information, reference and other data bases in the fields of cultural, scientif-
ic, technological and economic development of the two States, while utilizing various mod-
em information means and while making use of telecommunication access to data bases;

Holding conferences, symposiums, seminars and consulting sessions in the fields of
international, scientific, humanitarian, cultural and business cooperation;

Providing information and consulting services to interested organizations and individ-
uals of the receiving State on questions regarding the establishment of contacts with orga-
nizations of the sending State in the fields of culture, education, science and technology;

Conducting cultural and educational activities and providing information to compatri-
ots of one State residing permanently in the other State, as well as maintaining contacts with
compatriots'associations in the receiving State;

Organizing concerts and performances by artistic ensembles, as well as by individual
performers;

Organizing the screening of films and other audio-visual material; Organizing exhibi-
tions of works of art, artistic photography, folklore material and other subjects;

Organizing the participation of local public groups and clubs in the various activities
of the Centers, as well as attempting to interest prominent members of the public, business
circles, prominent artists and scientists, members of the mass media and other representa-
tives of the receiving State in the activities of the sending State;

Organizing language study courses in the receiving State and training courses for for-
eign students as well as providing professional assistance to researchers and teachers of lan-
guage and literature from the sending State who are temporarily working in scientific and
educational institutions of the receiving State;

Assisting in implementing programs of studies for students and schoolchildren;

Assisting in the choice of candidates for training courses and in directing them towards
the appropriate educational institutions, assisting university graduate clubs and societies in
maintaining contacts with these institutions, as well as organizing in the receiving State ad-
vanced training seminars for graduates;
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Providing library and other information services for interested organizations and pri-
vate individuals of the receiving State and supplying them with books, newspapers, maga-
zines, films, records, slides and other written, audio-visual or electronically transmitted
material, including on a lending basis;

Publishing and distributing news programs, catalogues, bulletins and other documents
of educational and scientific nature;

Cooperating with friendship societies and associations, with scientific, cultural and ed-
ucational institutions in the receiving State, as well as with cultural and information centres
of third States, for the purpose of organizing joint events and projects;

Organizing performances and projects for children and youth.

The Centres may engage in additional activities for the fulfilment of the purposes of
the present Agreement.

Article 9

The activities of the Centres shall be carried out in accordance with the provisions of
the present Agreement, in compliance with the domestic law of the receiving State and with
due respect for international law.

Article 10

The activities of the Centres may be organized and carried out within their premises.
The Centres may also carry out their activities elsewhere, in accordance with the domestic
law, and upon prior notification to the Ministry of Foreign Affairs of the receiving State.

Article 11

The Parties shall guarantee the public's unhindered participation in the Centres' activ-
ities.

The Parties shall inform each other in the course of their regular contacts about the
Centres' programs and activities and shall provide the necessary means to distribute infor-
mation about the Centres' programs and events.

Article 12

The activities of the Centres shall not be conducted for the purpose of financial profit.
The Centres shall be considered non-profit organizations in accordance with the domestic
laws and regulations of the receiving State.

At the same time, while observing Articles 13 and 14 of the present Agreement and in
order to obtain partial compensation for their expenses, the Centres may:

Impose a fee for attending events organized by them, receive payment for participation
in language courses and the use of services connected with these courses;
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Sell catalogues, posters, programs, books, records, audio-visual and other educational
material in any form, as well as to sell any other items directly connected with the events
and projects organized by the Centres, on condition that the said events are conducted in
compliance with the domestic law of the receiving State;

To offer for sale items presented at exhibitions organized by the Centres, on condition
that the sale of those items will not be exempt from tax payments or customs fees in accor-
dance with the laws and regulations of the receiving State;

To operate a cafeteria for the Centres' visitors.

Article 13

The taxation procedure for the Centres and their personnel shall be determined by the
legislation of the receiving State, while taking into account any Agreements in force be-
tween the Parties on the avoidance of double income tax and of double property tax.

Article 14

In accordance with the law of the receiving State, the Centres shall be exempt, on a
reciprocal basis from paying all import taxes consisting of customs duties, value added tax,
purchase tax and any other tax or charge levied on imported goods (hereinafter "import tax-
es"), required for guaranteeing the normal functioning of the Centres. The latter is with the
exception of customs registration fees, storage services and similar such services.

Such privileges regarding import taxes shall apply, inter alia, to:

Films, catalogues, posters, books, records, audio-visual and educational materials, as
well as other items necessary for the Centres' activity and services;

Furniture and other items (including means of transportation) necessary for the Cen-
tres' functioning.

Goods imported pursuant to the present Agreement may be either on a temporary or a
permanent basis.

Goods which permanently leave the Centres' possession shall be dealt with according
to the domestic law of the receiving State and the provisions of this Agreement

Article 15

Each Party shall hire the personnel of its Centre. This personnel shall consist of citizens
of the sending State, of the receiving State or of a third State. In case of the latter, the ap-
pointment is to be coordinated with the receiving State.

The Directors and Deputy Directors of the Centres shall be members of the diplomatic
staff of the sending State.

The number of personnel of the Centres shall be determined by mutual consent of the
Parties.

The Parties shall inform each other concerning the hiring of the personnel of the Cen-
tres, as well as the beginning and termination of their activities.
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Article 16

The current labour law and system of social security of the sending State shall apply
to the Centres' personnel who are citizens of the sending State and are residing temporarily
in the receiving State, as well as to their family members residing with them.

Article 17

Each Party shall allow the personnel of the Centre of the other Party who are citizens
of the sending state and members of their families residing with them, to bring in, within
one year from commencing their duties, and to take out, upon termination of their work at
the Centres, their personal belongings and movable property, including automobiles.

These items shall be exempt from all import taxes in the receiving State, but shall be
liable for fees payable for customs registration, storage services and similar services.

The above-mentioned items may be transferred from the possession of their owners
only upon payment of taxes, import taxes and fulfillment of any other demands specified
by the legislation of the receiving State.

The privileges stipulated in the present Article do not apply to personnel of the Centres
who are citizens of the receiving State or persons residing permanently in that State.

Article 18

Aspects dealing with the laws of social insurance within the responsibility of the Israeli
National Insurance Institute and the relevant competent authority in the Russian Federation
shall be regulated by a separate Agreement between them.

Article 19

Each Party shall grant, in accordance with its laws and regulations and on a mutual ba-
sis, visas, work and residence permits to personnel of the sending State and family members
residing with them, during the period of their assignment. The Ministry of Foreign Affairs
of the receiving State shall issue or facilitate the issue of visas and assist in obtaining per-
mits in the implementation of this Article.

Article 20

Questions concerning the interpretation and application of the present Agreement shall
be settled, when necessary, through diplomatic channels.

Article 21

The provisions of this Agreement may be altered or added to by mutual consent of the
Parties.
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Article 22

This Agreement shall enter into force with the exchange of notifications as regards the
completion by the Parties of their internal procedures necessary for its entry into force on
the date of the latter of the diplomatic Notes informing of the completion of the said proce-
dures.

The Agreement shall remain in force for a period of five years. Thereafter it shall be
extended automatically for additional periods of five years each, until one of the Parties de-
clares to the other in writing, through the diplomatic channels, at any given time, of its in-
tention to terminate the Agreement, but no less than six months prior to the expiry date of
the relevant period.

In case of the termination of this Agreement, its provisions regarding ongoing pro-
grams, agreements, projects or other activities, that have been adopted in accordance with
it but not yet realized at the time of its termination, shall continue to be in force until the
above-mentioned activities have been completed or realized.

Done at Jerusalem on the 31st day of October,1996, which corresponds to the 18 day
of Heshran 5757 in two original copies in the Hebrew, Russian and English languages, each
text having equal authenticity. In case of divergence in interpretation, the English text shall
prevail.

For the Government of the State of Israel:

DAVID LEVY

For the Government of the Russian Federation:

Y. PRIMAKOV
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COrJIAIUEHHE

mezgy IIpaHTemCTBOM rocyAaVcTBa H3paHjm
H IIpaBHTeJibcTBoM PoCCHAcKoH 4Deepaxin

o yqpe2KeHHH H YCJIOBHEX AeHTe3ThHOCTH
KyjrbTypHMx 1qeHTPOB

IlpaBHTeJncTBro FOCy]IapCTBa l43paHab H rlpaBHTenb CTBO PoccHCKoil
4DeAepautl, HMeHyemb M aanee CTOpOHaMH,

pyKOBOICTByYCb. )eJiaHHeM pa3BHBaTb BCecTopOHHHe CBAI3H MeCI*y

AWyMR roCyLgapCTBaMH,
cTpeMHCb coXIeiRCTBOBaTb 6oniee HHTeHCHBHOMY CoTpyIHHecrBy B

O61acrTH KyjibTypaI, HaYKI4 H o6paaOBaHwsl,

CO3HaBaAI Heo6xOX HMOCI, I1OCTOAIHHbIX YCHRHfA B Aene yKpenieHHA
mmpa H Apyx6bi Mexmiy rocyaapcT'aaMt,

YxHTJa>Bi HHTepec HapO,4OB H3pamm H POCCHH K B3aHMHOMY

03HaKOMjieHHIO C ryMaHHTapHbIMH H KYIILTYpHbIMH IUeHHOCTAMH,

AefICTBy31 B COOTBeTCTBHH C CorJnaweHHeM o CoTpyLIHHqecTBe B

o6.iacrm KyjtrTypbi H o6pa3OBaHH[ MewUfy flpaB4TeHCTBOM rocytapcTBa
H3pam 1 HIpaBHTeiaCTBOM POCC IACKOi (DetepaUHH OT 25 anpensA 1994
roga m lporpaMMoir coTpyxmLHeCrBa B o6facm KyjibTypbI t o6pa3OBaHMA

Ha 1995-1997 roAxi OTl10 HOA6pR 1994 roAa,
corJiacmnCb 0 HmKec1eTWioIeM:

Cams 1
CTopoHb, ympeJT Ha ocHoe B3aHMHOCTH HI3paHnLCKHI K JbTypHbxi

UeHTp B r.MocKBe H PoCCHiCKHAi KYBTYpHbI ilenTp B r.Tem-ABHBe.
lo AoroBopeHHOCT MeXy CTOPOHaMH (d l4nI LeHTPOB MOrYT

6,Im OrKpITl B Apyrlx ropouax rocylapCrBa 143paAb H PoccHiicKofl
Cenepaumi. Tai4e foroBopeHHoCTH 40OpMRAIOTCS nyTeM o6MeHa HOTamH,
KOTOpbie 6yxWT ABISTBCA HeomeMnemog gacrbio HacTomuero Cornamems.

B paMxax HacToAmuero CornameHaa noHATHe "UeHTpTi" o3Ha'aeT
H3pagmCKHi KyJILTypHblf tLeHTp H POCCHRiCKHA KynbTypHmI4 ueHTp H mx
c)HJIIamI.
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CTaTiSI 2
CTOpOHbl Ha YCJIOBklX B3aHMHOCTH OKaXYT rfOMOmbL IleHTpaM B

noxa6ope H npeAocTaBneHmH noxoammmx noMettleHHA Am mx
pa3MeiueHHA.

CTaTA 3
AeATeibiBOCTb L eHTpOB 6yaeT HanpalneHa Ha peaJIH3aimIO

CornauaeHta o coTpyaHHqecTBe B o611aCTH KyjibTypbi H o6pa3OBaHHR
Mewuy I'paBHTellCTBOm rOcyaapCTBa H3paHflb H nIpaBHTeIiCTBOM

PoccHf4cKor Dexiepatim OT 25 anpeJIA 1994 roaa, a Taloie nporpaMM H
rIpoToKOJIoB 0 COTpyAIHHleCTBe, 3amlomaeMbIX B paMKaX yaaRHoro

CoriametHA. UeHTpx MOryT coliefCrBOBaTh ocy ecrBneHno
itrOBOpeHHOcfefl, ocT riybx Mewjiy rOcyapcTBeHHbiMH

yipe;KteHiHAMH H opraRH3atHm HJim MeAuy o6axecrBaMH,

accotxatmAMi H ,aCTHLIMH JIHIaMH aByX rocyaapCTB.

CTaTb 4
OCHOBHblMH 3aaaqaMi LIeHTpOB ABJIqIOTCq:

- yacTHe B pa3pa6OTKe H peaaH3atH nporpaMm coTpyXIHI IeCTBa,
pa3BHTHe KyJILTypHblx, HayqHO-TexHHmecKHx, o6pa30BaTeiuHix H

HH(DOpMaUHOHHBIX cBA3eri, BKmiomaR KOHTaKTbi MeeKAy Monioxezio, a
TamIOe Me)Kxy MOJIOaeKHmmM H clrOPTHBHIMH opraHH3auLM AByx

cTpaH;
- B3aIMHOe O3HaKOMJIeHHe C HCTOpHei H KYJIBTyPOrl HapOAOB, aX

BHyTpeHHe H BHeUIHeA IOJIHTHKOFI, KYILTypHbIM, HayIHO-TexHmeCKHM H

3KOHOMHIeCKHM NOTeHma2rOM O601X rocy~aapcrB, C HCriOJIL3OBaHHeM
CoBpeMeHHbix CpeACTB nepegaIH HH4JopMaLttH H peKflambi;

- coxtericrBHe B yCTaHOBjieHHH H pa3BHTHH. KOHTaKTOB H

coTpyXLHHeCTBa MeW/y TBopqeCKHM14 H KyJITypHo-npocBeTHTejnbHlIMH
opraHH3a LHRMH ,ByX cTpaH, a TaIKe B H3yleHHH 13bIKOB;

- coaer1CrBHe B pa3B4THH KOHTaKTOB nO JIHHHH rpaBH-enicTBeHHr6I H

HenpaBHTeRBCTBeHHLIX opraHH3aLHxi xAByX crpaH, HcrOIn3OBaH~e

iiH4bopMaHOHHbIX BO3MO HocTeA LjeHTPOB B tlejumx C03AIaHHA

6iiaronp1AaTHbXx yCAOBHrl AM paciuHpeH]a COTpyI HHieCTBa mewXy jiBym

cTpaHaMH B o6iiacTA KyRLTypbl, HayKH, TeXHHKH, CnlOPTa H MOn0oUexHLiX

o6MeHoB;
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- OKa3aHme noLep)xKH pa3BHTHIO KOHTaKTOB MexKWy perHOHaMH H
ropoRMa ABYX crpaH B o6nacm KyfLTypH]LX, ryMaHHTapHIx, HayqHo-
TexHH'ecKHx H npocbeccHoHanIHb[X cB 3er4;

- pacnpocTpaHeiHe HHopMaim1 H peKaMHbx MaTepHaJIoB B

o6nacm HaYKH H TeXHHKH, a Tamze B ccbepe MJOXne)KHbiX H cnopTHBHbX
o6MeHOB.

CTaTs 5
lleHTpbi ABJRAIOTCA rocynapcTBeHHIMM yipemAeHmLMH

Hanpanamomero rocynapcrBa H rIOJIb3yIOTCA npasaMH iopxmiHecKoro
iiHtxa B COOTBeTCTBHH C 3aKOHOxaaTeJiLCTBOM npl4Hmaiouiero rocynapcTBa H

'B COOTBe'rCTBHH C AaHHIM Coraa.eHHeM.

CTaThLi 6
a43pa1LcKri KynbTypHbii lUeHTP aUerCTByeT noR PYKOBOACTBOM

nocobcraa FocyJapCTBa HapaHn]6 B POCCHA1CKOiR 'De2epauH. POCCHCKHr,
KTypHiJn i UieHTP XAeicTByeT rloA O6I=4M PYKOBOACTBOM riiaBb

ZIHnJIoMaTWmecKoro lpeacTaBHTen1cTBa PoccHiimcKo (DegepauxmH B
rocyXapcTe H3paHnb.

CTOpOHM OKaXyT coxerCTiBHe no o6ecneeH o HOpMajibmiHX
yCJIOBHA1 pa6oTb. IjeHTPOB, a B cyi3ae Heo6xoaHMOcTH H no npocb6e
nocoJmc'TBa Hanpaamnomero rocynapCTBa, BjiaCTH crpaHi npe6bMaHA
npHMyr ripexCMOTpeHHbie ee 3aKoHo~aTelbCTBOM Mepbi no 3aHUITe
UeHTpoB H mX nepCoHania.

CTaTIM. 7
IeHTpL I B paMKaX cMoeg AeqTeRBHOCTH MOrrT yCraHaBJHBaTb

rUpIMble KOHTaKTbI c MmHHmC'epCTBaMH, BeJOMCTBaMH, IPYrHMH

roCYapCrBeHbMmH y-gpeKILeHNAMH H opraHH3aHSIMH, perHoHaOmH IMH H

MecrHLIMH opraHaMH BhacTry, o61ueCTBamH, acco.maIIHiiMH, a TaloKe c

OTgembHwmH rpaxcaHaMi cTpaHib npe6bBaai.

C~aTha 8
B ccbepy aeq[TejibHOCrr4 UeHTPOB B COOTBeTCTBH14H C BO3J1oeIHHLIMH

Ha Hmx 3aaqaMH Bxo I':

- C03AaHHne mHopMatUHOHHo-cnpaBOqHbIX 2OHIOB H 6aHKOB aHHmLix

no BonpocaM KyJIbTypHoro, Hay'qHo-TexHHecKoro 14 3KOHOMwieCKoro
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pa3BI4THX o6emx cTpaH C mcnonJ,3oBaHHeM CoBpeMeHmiIX HOCITenegl
imHopMaIHH H CnOCO60B Te!ieKOMMYHHaKxL1HHor0 Aociyna K 6aHiaM
.Iam b~;

- npoBe~eHe KOHcbepeHAHi, CHIMnO3HyMOB, CeMmHapoB H

KOHCYRLTaUIHR r1o hpo6neMaM MeW1YHaPo0Horo HayIHOrO,

ryMaHHTapHoro, KyjibTypHoro H AenoBoro CoTpyAHmeCrBa;
- ocyIuIeCTBJIeHHe HHDOpMaUHOHHOrO H KOHCYJIbTaiHOHHOrO

o6cayKHBaHMA 3aHHTepeCOBaHH IX opraH3aiLLH14 HoTXeJIHbrX rpa,, an
crpaHLi npe6bBaHHA no BOrlpOCaM ycTaHOBnIeHHR KOHTaKTOB C
opraHH3awLAMH B o6nacTH KyjnTypbl, o6pa3oBaHH, HayKH H TeXHHKH;

- npoBeHene KyJITypHo-npocBeTTeInoH0r H HH4)opMaLHoHH0oR

aeATeJiLHocTr cpem COOTeieCTBeHHHKOB, nOCTOAHHO npox(BaOUIHx 3a

py6eKoM, noAIepxmaHe CBA3erI C iX O6-beaHHeHHMH;
- opraHH3aUv, KOHiepTOB, BbICTyfnleHHr4 xyXoKeCTBeHHbix

KOLIeKTHBOB H OTenjitLiX cnoIRHmTeJnel;

- 11OKa3 4)4HLBMOB H pyrHx aYAHOBH3yanjiHbIX MaTepHanioB;
- npoBejeHine c1OTOBbIcTaBOK, BbICTaBOK xy.IoKecrBeHHT1X

FIpoH3BeueHHfI, H3AXei1H HapoAHoro TBOpqeCTBa H T.n.;
- C03AaHHe o6fecTBehi-bix cOBeTOB H Kjoy6OB 1o pa3HIHLIM

HanpaBneHmM eRTenbHOCTM C npHBneieHHeM K MX pa6oTe aBTOPHTeTHMX

1pexacraBHTeneR o6u1teCTBeHHocTH H aeosIBbX KpyroB, AesTenieg HaYKH H
KyjibTypbI, cpecrB MaccoBoiR HHdbOpMaLtx, a Taime Apyrmx
npe~craB4TeieR cTpaHbI npe6IBaHHA;

- opraHH3aimx KypcoB no H3yTeHHiO SI3bIKOB H yie6HbIX CTaHPoBorK

A .A HH0crpa1HiHx rpax1aH, OKa3aHIe MeTo0H4'eCKOr IIOMOUIH Hay9IM
pa6OTHJKaM H npeno~aBaTeIAM A3biKa 1H JiTepaTypbI, BpeMeHHO

pa6oTaIOtmHM B MeCTHIAX Hay-qHb H yqe6HBIX 3aBeeHMX;

- CO'eRCTBxe B peajuIm3aIHH nporpaMM o6yqeHHs CTy~xeHTOB H

IIIKOfILHHKOB;

- coIeiacmBe B rIoxt6ope HA HarnpaBjIenrlBH Ha yie6y H cTr wHpoBKy B
CBOH cTpaHbI rpa,,aH crpaHbI rlpe6blBaHHI, B pa6oTe accou.HamHA H

Kj6OB Bb11fyCKHHKOB B1,ICUIX yie6HIIX 3aBeeHHA CBOHX cTpaH no

rlIOu~epKaHHIO CB3ek C 3THMH yqe6HLIMH 3aBeeHHRmH, a TaKme

opraHH3aulHA CeMHHapOB ro HOBbIIeHHIO HX KBaJAHcdHKaIHH;

- oKa3aHHe 6m6nmoTeqHLa H ZpyrnX mHdHOpMa&LOHHLm ycnyr

3aHHTepecoBaHHmiM OpraHH3aiiHAM H OTfleJIBHbIM rpaTlaHaM crpalHi
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npe6blBaHMA nyTeM o6ecneieHM1 14Xr KHHraMH, ra3eTaMm, )KypHaJiiaMH,

qmHJ.JMaMH, rIiJaCTHHKaMH, AHaHO3TKBaMH H XpyrHMH MaTepHajaMH B

riC1bMeHHolo, ayRHOBH3yajibHOi4 H3iH 3feKTpOHHOA cDopMe, B T.AI. Ha

apeHAuHog OCHOBe;
- ny6IHKaiIHi H pacnpocTpaHeHHe npecc-peJIH3B, KaTaJIorOB,

61onueTeHek i XIpyrmx MaTepHajioB yie6iHoro H HayqHoro xapaKTepa;
- COTpyaHWieCTBO C aCCoLmHauHLMH m o6WecTBaMH x pyx6Li,

yqe6HimmH, KYJIBTYPHLIMH H HaymHMMH y-IpemeUHHAMH CTpaHL

npe6blaaHH, KyJITypHO-HHbOpMaUHOHHbIMH LleHTpaMH TpeTbHX CTpaH
AJim I1poBeX1eHHA COBMeCTHbIX MeponpHATHRi;

- opraHH3L4HA MeporipHATH14 H npexcTaBneHHIX f3A feTeR H

tIeHTpbI MOryT OcyIueCTBJ13RTL apyrme Bmbi leATellhbHOCTH,

OTBexialomxe qenJ1M HaCTOiumero CornameHHA.

CTamsI 9
AesiTeJibHOCTB IeHTpOB OcyuIeCTBIIeTCR Ha OCHOBe HaCTOJItIero

Cornamemu, B COOTBeTCTBHH C 3aKOHo IaTeJbCTBOM npHmmalouxero

rocyapcTBa H4 c cof6oaeHHem HOpM me)KByHapoaHoro npaBa.

CTamsA 10

UeHTpbi 6ymIYT opraHH3OBIBaTE. H npOBo14HTb MepOlpilATiHA B COHIX
noMeueHHAx. lleHTpM MorYT TaK)Ke OcYIueCTBJITb X Ae5TeJIBHOCTb Bie
CBOHX noMeieH1r npH YCJIOBHH ripe~AapiTen Horo yBefoMjieHHA

MxmcTepcrBa RHOCTpaHHMX heii H B COOTBeTCTBHH C 3aKoHotaTeniCrBOM

rocyxapcraa npe6biam.

CTama 11
CTOpOHbI o6ecnemBalOT 6ecnperATcTBeHHbi4 aocTyn HaceneHs

yaCTI4 B MeponpH.ATH31X UeHTpOB.
B xo~e peryliApHbIX KOHTaKTOB CTOPOHbl HH4bOpM.HpyIoT Azpyr Apyra

o XeATeJI HOCTH LeHTPOB H nporpaMMax Hx pa6oTbI H cnoco6crByIOT

pacripocTpaHeHH4O IHH4bOpMatHH o6 xx nporpaMmaX H mepol'pIATIX.
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CTamsi 12
LleHTpbl He 3aHi4MaOTCR aeATejnbHOCTblO B uen.aX nonyeHMA

4pHHaH-ICOBOVI BLIFOX bI M B COOTBeTCTBHH C 3aKOHOgaTejibCTBOM H

npaBnaMH npHuHMaioiuefl cTpaHLI RBJIAIOTCZ HeKOMMepHeCKHMH

opraHM3aIHxMH.

B TO xe BpeMA np co6111oXeHHm noiomeHHf4 craTerl 13 H 14
HaCTOAuxero CornameHA UeHTpbi 4IR 'IaCTWqHOrO BO3MeJieHMA CBOMX

pacxoAoB MoryT:
- B3i4maTb reiaTy 3a noceweHie opraHH3yeMbMIX HMH MeponpHATHAi, 3a

o6y-eHme Ha Kypcax no H3yqHeHIO A3bIKOB H CBa3aHHLIe C 3THM ycXnyrH;

- npolaaaTL KaTajrlOl, rniaKaTbI, flporpaMMml, KHHrH, nIraCrHHKI4,

ayAHOBH3yaJrbHbie H AHIamiviecKe MaTepHaJIhI BHe 3aBHcHMOCTH OT
cnoco6a 3aIHCH HHcJbOpMauHH, a Tamze AzpyrHe MaTepHai1bi,

HenocpegcraeRlo CB313aHHbIe C MepolpRIITHAMH LeHTpOB, npH yC3IOBHH,

TO 3TO He 6yIeT nPOTHBope'HTb 3aKOHOXaaTeHCTBY npnHmaioluero

rocyapCTBa;
- BbiMcaBJLTb Ha npoiaKy 3KCIOHaTbl C OpraHH3yeMbI UeHTpaMH

BbiCraBOK rpH yCJIOBHH, xiTO OHH He 6yyT OCBo6oxneHIx OT yruiaTBI

npe)WrCMOTpeHHBIX 3aKOHaMm m npaBmniaMm rocygapcTaa npe6bBaHI
HafloroB HJIH TaMOmeHH1IX nOlUJIHH;

- HMeTh KabeTepHH n o6cnyxmaHivt noceTTejei lleHTpOB.

CTama 13
HanorOBLIA pemm uu LeHTPOB H hiX nepcoHana peryriHpyeTcs

3aKOHOXaTeILCTBOM rocynapcrBa npe6biBaHHA C y'ieTOM nojioXKemH

xeicByimoumx MewKnIy CTOpOHaMm AxorOBOpOB o6 H36exanm 1AorHoro
HaAoroo6iozeHMA JXOXOnOB H HMyueCTBa.

CTaTL 14

B COOTBeTCTBHH C 3aKOHO~aTei~CTBOM rocynapcr~a npe6LIBaRHA

LIeHTpbi Ha OCHOBe B3aHMHOCTH 6yMTr OCBO6oK eHbl OT ynIraTib

TaMo)KeHHLIX ruiaTe;KeiA, COCTOAuMHX H3 TaMo)KeHHbIX nIII.IHH, Hanora Ha

Ao6aBjieHyM croHMOCTi, Hanora Ha npoga-Ky, a TaKxe =o6Lx HHMX

C6OpOB HFIH rOUM1HH, yCTaHOBjIeHHibIX Ha BB03 HMyIueCTBa (,iaJIee

HMeHYIOTCA TaMomeHHmie nnaTewm), AtnI HOpMa.JIHOrO
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*yHKLIHOH14pOBaHrHx UeHTpOB, 3a HCKJIIOqeHHeM C60POB 3a TaMoAxeHloe
oqpopMneHx4e, xpaHeHe H no~o6Horo poia yciyri4.

YKa3aHHLIe jihroTLI no ynniaTe TaMowemHHbIX n1aTeel 6YXIT
pacnpocTpaHATbCA Ha:

- KHHO4l4HIBMI6I, KaTajIor4, rmaKaTbl, KHHFr, nrJIaCTHHKH, ayAIHo-
BH3yaJibHble H =lrtaKTwieCKHe MaTepHanbi, a TaKwe xtpyrwe MaTepHambi,
Heo6xolHamile axm o6cnY14BaHl4A H pa6OTLI IeHTpOB;

- Me6eji, H mApyrHe npeiMeTbl, BJIIOiA TpaHcnOpTHmIe cpeIcTBa,
Heo6xoAmbie Am bylHKUIOHpoBaHHA lUeHTPOB.

WMyuteCTBO MOxeT BBO3HTbCA KaK .WIA BpeMeHHoro, TaK H AU

IOCro SHHOro mcnOJIL3OBaHHR.
OTyKAxeHHe npHHauie~amtero LUeHTpaM 4MyIueCrBa

ocyuiecrBAeTCA B COOTBeTCrBHH C 3aK0Ho0aTebCTBOM npHrMaioluero
rocynapcTaa Hr nOOmeHRMH HaCTouaIero CornameHnI.

CTaTs 15
Ka*Aaas CTopoHa Ha3HaaeT nepcoHan cBoero UIeHTpa, KOTOpBIR

Mo)eT KOMrIJIeKToBaTBCA H3 rpaiiaH HanpaBnAIOumeir, npHHRmaIoiaef
HJrH TpeTbeg crpaHbl. B nocJ1eAHeM cnyae Ha3HaieHHe Aon Ho 6bITi,
coriaCOBaHO C KOMneTeHTHLIMH opraHamH rocyxlapcra npe6bLBaHHaS.

JlHpeKTOpa IjeHTPOB H HX 3aMeCTHITeniiH RBfAoTcA qn1eHaMH
AHnjiIoMaTHiecKoro nepconajia noCOJIbCTBa HanpaBnAuoero rocynapcTBa.

TiHCJeHHOCTb nepconania LleHTpOB ycTaHaBJIHBaeTC no B3aHMHOA

loro0opeRHoCTH KOMneTeHTHbIX opraHOB CTOpOH.
KoMneTeHTH.ie opranbl CTOPOH 6yVr RHOPMHPOBaTb Apyr Atpyra o

KOMnJIeKTOBaHH{ nepconaiia I-eHTpOB, a Taime 0 BCryRnieHHHr
CoTp YHHKOB B XOJDKHOCTh H npeKpaueHHH 14x pa6OTbl.

CTaTm 16
Ha COTpyAHrtKOB IUeHTpOB, IBJIAIOIxHXCI rpa&,KaHamw

HanpaBnRioulero rocyapcrBa H BpeMeHHo npo0HBaioMX B

npnmiMaiotuerl crpaHe, a TaKme Ha qIjieHOB mX ceMerl pacnpocTpaHAIOTCA
TPYXIoBoe 3aKOHOxIaTeJibCTBO H pe)KHM CoilHaJ~lHoro o6ecne'iemu
HanpaajiAioiero rocyuapcTBa.
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CTaTms 17
KoMneTeHTHbie opraHi CTOpOH pa3pemaoT COTPYIHH4KaM LeHTpa -

rpau~aHaM HaripaBAlOwegl cTpaHbI H npO)KHBamiOluM C HHMH 9J eHaM

CeMbH BBO3 B TexieHme ojiHoro roxa c MOMeHTa BCTy1ieHHA B aORVKHOCTb H

BBIB03 nO HCTeqeHHH CpOKa pa6oThl B LjeHTpe npHHaIxexauuix mM iiHrq'b1x

BeiueR H ABPVHMOrO HMyliieCTBa, B TOM xHcjie aBTOMaIIIHH, C

OCBo6ozKIeHHeM OT ynfiaTbI TaMo)KeHHbIX nhiaTexeg, 3a HCKjmOeHHeM

c6OpOB 3a TaMomKeHHoe oc2opMjieHie, xpaHeHHe H nogo6Horo poga yciyrfr.

YKa3aHHbie npeaMeTbl MOryT 6bIT OTq!'y=eHM TOJIbKO nocne ynniaTbi

HaJIorOB, TaMO;KeHHbiX nouinmH H BbiO3IHeHHA HHLIX Tpe6oBaHHAi,

YCTaHOBjieHHBIX 3aKOHoz aTeibCTBoM rocyapcTBa npe6biBaHH4A.

flpe rcMoTpeHHbie HaCToRuieri CTaTbei jibrOTb He npHMeHAIOTC. K

'IrmeHaM nepcoHajia LUeHTPOB, RIBjIHOI.MCR rpaK1aHaMH cTpaHAi

npe6mbBaHIA RmJI JiHLxaMH, nOCTOAHHO npoXKHBamilUHMH4 B 3TOil cTpaHe.

CTaTha 18
Bonpoci, OTHOC3IuLueCA K cqcepe cotmajiHoro cTpaxOBaHHA H

BXOZAmHe B c4epy KOMrieTeHUHH I43patiJIrCKOrO HHCTHTYTa cTpaxOBaHMA H

COOTBeTCTBYIOMHX opraHH3aumk POCCHH, peryjnlpyIOTCA OTeJliHIIM

cornauieHeM MeWUHy HHMH.

CTaTmZ 19

KoMneTeHTHYIe opraHbI CTOPOH npe~AocTaBnsOT B COOTBeTCTBHH C
3aKOHogaTeIbCTBOM CBoero rocy~apCTBa H Ha OCHoBe B3aHMHOCTH BH3blI,

pa3pemeHAm Ha pa6oTy H BHJA Ha )KHTejibCTBO COTpyAHIHKaM

HanpaBIslOILeri cTpaHLI H xIeHaM HX ceMer, IpO)KHBaiOIuHM BMecfe c

HHMH, Ha nepHot Hx KoMaHUHpOBKH. MHRHcrepcrBo HHOCrpaHHIX aeji
npHHHMaiomero rocyxiapcrBa ocyiuecTBnaeT Bbiga-y HnH cnoco6crByeT

BMi~aqe BH3 H cogeiCTByeT nOJIyqeHHIO COOTBeTCTBYrOIIXHX pa3peineHHA BO

HcnojiHeHHe HacToier CTaTbH.

CTaTh6A 20
B cny ae Heo6xoAHMoCTH BonpOCLI, KacaloLieCA TOJIKOBaHHA H

npHMeHeIH-A HaCrOuniero CoraneHHA, pewaoTCS no uAmrUoMaTHmeCKHM
KaHauiaM.
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CTaThs 21

io B3aHMHOMY cornacwio CTOpOH B HacTouiee CornaueHHe MoryT
BHOCHTLCS H3MeHeHS Hnl fonojiHeHmA.

CTaTb 22
HacToamee CornameHHe c~rynaeT B CHMy c ;aTbi nociienHero

yaemoMjeHmR 0 Bbmon1eHHH CTOPOHaMH BHyrpmrocy apcraeHL.
npoue;yp, Heo6xo)xMi bm= ero BcTynieHHA B CI.UIY, H 6yxeT ixelcrmoBaTi

B TeneHHe rLqTH fleT H aBTOMaTHIeCKH npoUeBaTBCA Ha nIATH3TeTHRiR

nepHoA Ao Tex nop, noxa oAHa H3 CTOpOH He MeHee 'leM 3a mecrm MeCatIeB
AO HceeHHR oqepeAHoro CpOKa no AHrUiOMaTH'eCKHM KaHaiaM
rmcbMeHHO He yBejIOMHT xtpyryio CTopoHy o CBOeM HaMepeHHH npexpaTmrrm

ericTBHe Hacroruiero CornameHH.A
B cnqae npexpauleHmA AeRcTBHA CornameHHA ero nono)KeHu

6yjiyT OCTaBaTBCX B cHle B OTHOmaHHH lporpaMM, Hm o6MeHOB,

AoroBopeHHocreR mr npoeKTOB, KOTOpbIe y-e 6,1MH npHHTII B
COOTBeTCrBHH C HaCTO.IMm CormaieHmeM, HO He 6Ium peajiH3OBaHLi K
MOMeITy npexpaueHHL ero eicTBHsA.

CoBepuneHo 4 4 ,vw ,., "4e- " em r g 1996 roa, wro
COOTBeTCTByeT 11 #S- ' . 5757 rosa, B ABYX 3K3eMniIhpax Ha

HBpHTe, pyccKoM H aHrIHiCKOM R3IKaX, npHtieM BCe TeKCTbi MMeIOT
OgHHaKOByio cw.y. B cnyqae BO3HHKHOBeHHS paHornacwI npH
TOJKOBaHHH npeUnowiTeHme oTUaeTCR TeKCTy Ha aHlIMnHCKOM A3IKe.

3a TIp L 'rO JCIJaDTe3ThcTBo.
rocyA~ap Ba II3pamnL PoccHI1CK 4Tejepsumi
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE L'ETAT D'ISRAEL ET LE GOU-
VERNEMENT DE LA FEDERATION DE RUSSIE RELATIF A L'ETAB-
LISSEMENT ET AU FONCTIONNEMENT DE CENTRES CULTURELS

Le Gouvemement de l'Etat d'Israel et le Gouvernement de la F6d6ration de Russie (ci-
apr~s d6nomm6s les "Parties ") ;

Anim6s par le d6sir de d6velopper des relations de tous ordres entre les deux Etats;

S'efforgant de contribuer i intensifier la coop6ration dans les domaines de la culture,
de la science et de l'ducation ;

Conscients de la n6cessit6 de d6ployer des efforts constants en vue de promouvoir la
paix et l'amiti6 entre les nations ;

Considarant l'intr t mutuel que les peuples russe et isra~lien ont i se familiariser avec
les valeurs humaines et culturelles l'un de l'autre ;

Se fondant sur l'Accord de coop6ration dans les domaines de la culture et de l'6ducation
sign6 entre le Gouvernement de l'Etat d'Israel et le Gouvernement de la Fd6ration de Russ-
ie le 25 avril 1994, ainsi que sur le Programme de coop6ration en mati~re de culture et d'd-
ucation pour les ann6es 1995-1997, sign6 le 10 novembre 1994;

Sont convenus de ce qui suit:

ARTICLE PREMIER

Les Parties conviennent de cr6er et de faire fonctionner sur une base mutuelle un Cen-
tre culturel russe i Tel-Aviv et un Centre culturel isra6lien i Moscou ;

Sous r6serve de consentement, les Parties peuvent cr6er des antennes des Centres dans
d'autres villes de la F6d6ration de Russie et dans 'Etat d'Isradl.

Ce consentement sera donn6 par un 6change de notes entre les Parties, lesquelles feront
partie int6grante du pr6sent Accord.

Aux fins du pr6sent Accord, le terme " Centre " d6signe le Centre russe et le Centre
isra6lien et leurs antennes.

ARTICLE 2

Les Parties se portent r~ciproquement assistance et coop~rent l'une avec 'autre pour
d6terminer le lieu d'implantation et mettre i disposition des locaux ad6quats pour les Cen-
tres.

ARTICLE 3

La mission des Centres sera orient6e sur la mise en oeuvre de 'Accord de coop6ration
dans les domaines de la culture et de l'6ducation sign6 entre le Gouvernement de l'Etat d'Is-
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rail et le Gouvernement de la Fd6ration de Russie le 25 avril 1994 ainsi que des pro-
grammes et accords de coop6ration conclus dans le cadre dudit accord. De plus, les Centres
peuvent contribuer A la mise en oeuvre des arrangements conclus entre les institutions pub-
liques et les organismes locaux ou conclus entre soci6t6s, associations et personnes priv6es
des deux Etats.

ARTICLE 4

Les principales fonctions des Centres sont les suivantes:

Participer A l'61aboration et i la r6alisation des programmes de coop6ration et 6tablir
des contacts culturels, scientifiques, technologiques, 6ducationnels et informationnels dans
ces domaines, dont des contacts entre les jeunes, de m~me qu'entre organismes de jeunesse
et de sport des deux Etats ;

Familiariser la population de chacun des Etats avec rhistoire et la culture de 'autre
Etat, ainsi qu'avec sa politique int6rieure et 6trang~re, son potentiel culturel, scientifique,
technologique et 6conomique, ce en utilisant des moyens modemes de transmission de rin-
formation et de diffusion ;

Contribuer i la cr6ation et au d6veloppement de contacts et de la coop6ration entre les
institutions des deux Etats dans les domaines de l'art, de la culture et de l'ducation, ainsi
que de '6tude des langues ;

Contribuer au d6veloppement des contacts entre les institutions gouvemementales et
non gouvemementales des deux Etats, et exploiter les moyens d'information des Centres
afin de cr6er des conditions favorisant l'6largissement de la coop6ration entre les deux Etats
dans les domaines de la culture, de la science, de la technologie, des sports et des contacts
entre les jeunes ;

Apporter leur soutien au d6veloppement de contacts intemationaux entre les villes et
les r6gions des deux Etats dans les domaines culturel, humanitaire, scientifique, technique
et professionnel ;

Organiser la diffusion de linformation et de la publicit& dans les domaines de la cul-
ture, de la science et de la technologie, des activit6s de la jeunesse et des sports.

ARTICLE 5

En leur qualit6 d'organismes nationaux des Etats d'envoi, les Centres ont, en vertu du
pr6sent Accord, le statut de personnes morales dans 'Etat d'accueil, dans des conditions
conformes a la 16gislation de ce denier.

ARTICLE 6

Le Centre russe est plac6 sous les auspices et sous rautorit6 g6n6rale de l'Ambassadeur
de la Fd6ration de Russie dans l'Etat d'Isradl. Le Centre isra6lien est plac6 sous les auspic-
es et sous rautort6 de 'Ambassade de 'Etat d'Israel en Fd6ration de Russie.

Les Parties s'engagent A assister les Centres en leur garantissant des conditions nor-
males de fonctionnement, et, en cas de n6cessit6 et i ]a demande de 'Ambassade de l'Etat
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d'envoi, les autorit6s int6rieures de l'Etat d'accueil prennent toutes les mesures stipul6es par
sa l6gislation pour prot6ger les Centres et leurs antennes ainsi que leur personnel.

ARTICLE 7

Dans le cadre de leurs activit6s dans le pays h6te, les Centres peuvent 6tablir des con-
tacts directs avec des ministres, d'autres institutions, des autorit6s locales et r6gionales, des
organismes d'Etat, des soci6t6s et des associations ainsi que des personnes priv6es de 'Etat
h6te.

ARTICLE 8

Conform6ment aux objectifs de leur cr6ation, les activit6s des Centres sont notamment
les suivantes :

Fournir des informations, des bases de donn6es de r6f6rence et autres donn6es dans les
domaines du d6veloppement culturel, scientifique, technologique et 6conomique des deux
Etats, en exploitant divers moyens modernes d'information et en ayant recours i l'acc~s aux
bases de donn6es par t616communication ;

Tenir des conf6rences, des symposiums, des s6minaires et des s6ances de consultation
dans les domaines de la coop6ration internationale, scientifique, humanitaire, culturelle,
commerciale et industrielle;

Fournir des informations et assurer des services de consultation aux organismes et per-
sonnes priv6es int6ress6s de rEtat d'accueil, sur des questions concemant l'tablissement de
contacts avec des organismes de rEtat d'envoi dans les domaines de la culture, de l'duca-
tion, de la science et de la technologie ;

Avoir des activit6s culturelles et p6dagogiques et foumir des informations aux compa-
triotes de l'un des Etats, r6sidant en permanence dans l'autre Etat, ainsi que maintenir les
contacts avec les associations de compatriotes dans 'Etat d'accueil ;

Organiser des concerts et des spectacles par des ensembles artistiques ainsi que par des
ex6cutants individuels ;

Organiser des projections de films et autres mat6riaux audio-visuels;

Organiser des expositions d'oeuvres d'art, de photographies d'art, de mat~riaux folklor-
iques et autres sujets ;

Organiser la participation de groupes et de clubs publics locaux aux diverses activit6s
des Centres, ainsi que tenter d'int~resser des membres 6minents du public, des cercles d'af-
faires, des artistes et des scientifiques 6minents, des membres des m6dias et autres
repr6sentants de l'Etat d'accueil aux activit6s de l'Etat d'envoi ;

Organiser des cours de langues dans l'Etat d'accueil et des stages de formation pour
6tudiants 6trangers ainsi qu'assurer une aide professionnelle aux chercheurs et aux enseig-
nants de la langue et de la litt6rature de rEtat d'envoi qui travaillent temporairement dans
des organismes scientifiques et 6ducationnels de 'Etat d'accueil ;

Apporter leur aide A la mise en oeuvre de programmes d'6tude destin6s aux 6tudiants
et aux 6coliers ;
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Aider au choix des candidats aux stages de formation et A leur orientation vers les 6tab-
lissements d'enseignement appropri6s, aider les clubs et les soci6t~s d'anciens 61lves des
universit6s i garder le contact avec ces tablissements, ainsi qu'organiser dans l'Etat d'ac-
cueil des sminaires de formation de haut niveau pour les dipl6m~s ;

Assurer des services de biblioth~que et autres services d'information aux organismes
et aux personnes priv6es int6ress6s de l'Etat d'accueil et leur fournir des ouvrages, des jour-
naux, des magazines, des films, des disques, des diapositives et autres mat6riaux 6crits, au-
dio-visuels ainsi que transmis en mode 6lectronique, y compris sous forme de pr~t ;

Publier et diffuser des programmes d'information, des catalogues, des bulletins et au-
tres documents A caractbre p6dagogique et scientifique ;

Coop6rer avec des amicales et des associations d'amiti6, avec des organismes scienti-
fiques, culturels et p~dagogiques dans 'Etat d'accueil, ainsi qu'avec les centres culturels et
d'information d'Etats tiers, dans le but d'organiser des manifestations et des programmes
conjoints ;

Organiser des spectacles et des programmes pour les enfants et la jeunesse.
Les Centres peuvent se livrer A des activit6s 6ducationnelles aux fins de I'accomplisse-

ment des objectifs du present Accord.

ARTICLE 9

Les Centres exercent leurs activit6s conform6ment aux dispositions du pr6sent Accord
et i la l6gislation interne du pays d'accueil ainsi que dans le respect du droit international.

ARTICLE 10

Les activit6s des Centres peuvent 8tre organis6es et r6alis6es dans leurs propres locaux.
Ils peuvent 6galement les r6aliser ailleurs, dans des conditions conformes i la l6gislation
interne et apr~s en avoir avis6 au pr6alable le Minist~re des Affaires ftrangres de 'Etat
d'accueil.

ARTICLE 11

Les Parties garantissent la libre participation de la population aux activit6s des Centres.

Lors de leurs contacts r6guliers, les Parties s'informent l'une l'autre des programmes et
des activit~s des Centres et fournissent les moyens n6cessaires i la diffusion de l'informa-
tion sur les programmes et les manifestations des Centres.

ARTICLE 12

Les activit6s des Centres n'ont pas de but lucratif. Les Centres sont consid6r6s comme
des organismes i but non lucratif dans les conditions pr6vues par les lois et r~glements in-
terres de 'Etat d'accueil.
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En meme temps, et dans le respect des dispositions des articles 13 et 14 du pr6sent Ac-
cord, ainsi que pour obtenir une indemnisation partielle de leurs frais, les Centres peuvent :

Imposer un droit pour assister aux manifestations qu'ils organisent, percevoir des pai-
ements pour la participation aux cours de langues et pour l'utilisation des services en rap-
port avec ces cours ;

Vendre des catalogues, affiches, programmes, livres, disques, mat6riels audio-visuels
et autres mat6riels p6dagogiques sous quelque forme que ce soit, ainsi que vendre tous 616-
ments ayant directement trait aux manifestations et programmes organis6s par les Centres,
sous r6serve que lesdites manifestations soient conduites dans des conditions conformes au
droit interne de l'Etat d'accueil ;

Proposer i la vente des articles pr6sent6s aux expositions organis6es par les Centres,
la vente de ces articles n'6tant cependant pas exon6r6e de taxes ni de droits de douane, con-
form6ment aux lois et rglements de l'Etat d'accueil ;

Exploiter une caf6t6ria pour les visiteurs des Centres.

ARTICLE 13

Le r6gime fiscal des Centres et de leur personnel est dtermin6 par la l6gislation de
'Etat d'accueil, quoiqu'en prenant en consid6ration tous accords en vigueur entre les Par-

ties, tendant i 6viter la double imposition du revenu et des biens meubles et immeubles.

ARTICLE 14

Dans des conditions conformes i la 16gislation de l'Etat d'accueil, les Centres sont ex-
on6r6s, sur une base r6ciproque, de toutes taxes i l'importation, consistant en droits de
douane, taxe i la valeur ajout6e, imp6t sur les ventes ainsi que de tout autre imp6t ou taxe
sur les marchandises import6es (ci-apr~s d6nomm6s " taxes i l'importation ") n6cessaires
au fonctionnement normal des Centres, ce i 'exception des droits d'enregistrement douani-
er, des services de magasinage et autres services analogues.

Lesdits privileges accord6s pour les taxes A l'importation s'appliquent, entre autres:

Aux films, catalogues, affiches, livres, disques, mat6riels audio-visuels et p6da-
gogiques, ainsi qu'i tous les autres 616ments n6cessaires i l'activit6 et aux services des Cen-
tres ;

Au mobilier et autres mat6riels (y compris les moyens de transport) n6cessaires au
fonctionnement des Centres.

Les marchandises import6es conform6ment au pr6sent Accord peuvent l'etre temporai-
rement ou d6finitivement.

Les marchandises d6fmitivement c6d6es par les Centres sont trait6es conform6ment au
droit interne de l'Etat d'accueil ainsi qu'aux dispositions du pr6sent Accord.



Volume 2125, 1-3 703 7

ARTICLE 15

Chacune des Parties recrute le personnel de son Centre. Ce personnel est compos6 de
ressortissants de l'Etat d'envoi, de l'Etat d'accueil ou d'un Etat tiers. Dans ce dernier cas, la
nomination est coordonn~e avec l'Etat d'accueil.

Les administrateurs et les administrateurs adjoints des Centres sont des membres du
personnel diplomatique de l'Etat d'envoi.

L'effectif du personnel des Centres est fix6 d'un commun accord entre les Parties.

Les Parties s'informent l'une l'autre du recrutement du personnel des Centres, ainsi que
du dbut et de la fin de ses fonctions.

ARTICLE 16

La lgislation du travail et le regime de s~curit6 sociale en vigueur dans l'Etat d'envoi
s'appliquent aux membres du personnel des Centres qui sont des ressortissants de cet Etat
et r~sidant temporairement dans l'Etat d'accueil ainsi qu'aux membres de leurs families qui
resident avec eux.

ARTICLE 17

Chacune des Parties autorise le personnel du Centre de 'autre Partie, s'agissant de res-
sortissants de l'Etat d'envoi, ainsi que les membres de leurs familles r6sidant avec eux, i
faire entrer, dans un d~lai d'un an A dater de leur prise de fonction, et A faire ressortir, lor-
sque leurs fonctions cessent aux Centres, leurs effets personnels et leurs biens meubles, y
compris leurs voitures particuli~res.

Ces 6lments sont exon~r~s de toutes taxes i l'importation dans l'Etat d'accueil, tout en
6tant passibles des droits i payer pour lenregistrement en douane, les services de magasi-
nage et autres services analogues.

Les 6lments susvis~s ne peuvent 8tre c~d~s par leurs propri~taires que moyennant pai-
ement des taxes, taxes i l'importation ainsi que dans le respect des autres exigences ressor-
tant de la legislation de l'Etat d'accueil.

Les privilkges 6nonc~s dans le present article ne s'appliquent pas aux employ~s des
Centres qui sont des ressortissants de l'Etat d'accueil non plus qu'aux personnes qui y r~si-
dent en permanence.

ARTICLE 18

Les points concernant la legislation applicable aux assurances sociales tombant sous la
responsabilit6 de l'Institut isra~lien des assurances nationales et de celle de l'autorit6 com-
p~tente de la F~d~ration de Russie seront r~gl~s par un accord distinct conclu entre ledit in-
stitut et ladite autorit6.
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ARTICLE 19

Chaque Partie octroie, conformment i ses lois et r~glements ainsi que sur la base de
la r~ciprocit6, des visas, des permis de travail et de s~jour aux membres du personnel de
l'Etat d'envoi et aux membres de leurs families r~sidant avec eux pour la p~riode d'affecta-
tion. Le Ministre des affaires 6trangres de l'Etat d'accueil dalivre ou facilite la dalivrance
de visas, ainsi que facilite l'obtention de permis en application des dispositions du present
article.

ARTICLE 20

Les questions relatives A l'interpr~tation et i l'application du present Accord sont
r~gl~es, s'il y a lieu, par la voie diplomatique.

ARTICLE 21

Les dispositions du present Accord pourront etre modifies ou d'autres dispositions
pourront y tre ajout~es d'un commun accord entre les Parties.

ARTICLE 22

Le present Accord entrera en vigueur lorsque les Parties se seront notifi~es mutuelle-
ment qu'elles ont accompli les fonnalit~s internes n~cessaires i son entree en vigueur, i la
date de reception de la dernire des notes diplomatiques informant de l'accomplissement
desdites formalit~s.

L'Accord restera en vigueur pendant une p6riode de cinq ans. I1 sera automatiquement
reconduit pour des p~riodes additionnelles de cinq ans chacune, tant qu'une des Parties n'in-
formera pas l'autre Partie i un moment quelconque, par 6crit et par la voie diplomatique, de
son intention de danoncer l'Accord, quoique six mois au moins avant la date d'expiration
de la p~riode alors en cours.

En cas de d~nonciation du present Accord, ses dispositions concemant les pro-
grammes, accords, projets ou autres activit~s, ayant W adopt~s conform~ment i l'Accord
mais non encore r~alis~s au moment de sa danonciation, resteront en vigueurjusqu'i ce que
lesdites activit~s soient achev~es ou r~alis~es.

Fait i Jrusalem, le 31 octobre 1996, correspondant au 18 Heshran 5757, en deux ex-
emplaires originaux, en langues h~bra'que, russe et anglaise, les trois textes faisant 6gale-
ment foi. En cas de divergence d'interpr6tation, le texte anglais pr6vaudra.

Pour le Gouvemement de l'Etat d'Isradl:

DAVID LEVY

Pour le Gouvernement de la Federation de Russie:

Y. PRIMAKOV




